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(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 2005/56/EB

2005 m. spalio 26 d.

dėl ribotos atsakomybės bendrovių jungimųsi, peržengiančių vienos valstybės ribas

(tekstas svarbus EEE)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
44 straipsnį,

atsižvelgdami i Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų
komiteto nuomonę (1), laikydamiesi Sutarties 251 straipsnyje
nustatytos tvarkos (2),

kadangi:

(1) Ribotos atsakomybės bendrovėms iš skirtingų valstybių
narių būtina kooperuotis ir vienytis. Tačiau vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi atveju ribotos
atsakomybės bendrovės Bendrijoje susiduria su daugybe
teisinių ir administracinių sunkumų. Todėl siekiant
įgyvendinti ir užtikrinti sklandų vienos bendros rinkos
funkcionavimą reikalingos Bendrijos teisės nuostatos,
palengvinančios skirtingų tipų ir pagal skirtingų valstybių
narių teisę veikiančių ribotos atsakomybės bendrovių
jungimąsi.

(2) Ši direktyva turėtų palengvinti joje apibrėžtą ribotos
atsakomybės bendrovių jungimąsi, peržengiantį vienos
valstybės ribas. Valstybių narių įstatymai turi leisti vienos
valstybės narės ribotos atsakomybės bendrovei jungtis su
kitos valstybės narės ribotos atsakomybės bendrove, jei
minėtų valstybių nacionalinė teisė leidžia tokių tipų
bendrovių jungimąsi.

(3) Siekiant palengvinti vienos valstybės ribas peržengiantį
jungimąsi, turėtų būti nustatyta, kad kiekvienai taip
besijungiančiai bendrovei ir bet kuriam susijusiam
trečiajam asmeniui ir toliau galiotų nacionalinės teisės
nuostatos ir formalumai, kurie taikomi valstybės viduje
vykstančiam jungimuisi, jei šioje direktyvoje nenusta-
toma kitaip. Šioje direktyvoje nurodytos nacionalinės
teisės nuostatos ir formalumai jokiu būdu neturėtų riboti
įsisteigimo laisvės ir laisvo kapitalo judėjimo, išskyrus
atvejus, kai tokie apribojimai gali būti pateisinti pagal
Teisingumo Teismo jurisprudenciją ir ypač dėl bendrojo
intereso reikalavimų, ir yra būtini bei proporcingi
siekiant minėtų pagrindinių reikalavimų.

(4) Visoms besijungiančioms bendrovėms skirtingose valsty-
bėse narėse turėtų būti parengtas vienodo turinio bendras
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi sąlygų
projektas. Todėl turėtų būti nustatyti minimalūs tokio
bendro sąlygų projekto turinio reikalavimai, tuo pat metu
paliekant bendrovėms laisvę susitarti dėl kitų nuostatų.

(5) Siekiant apsaugoti narių ir kitų asmenų interesus bendras
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi sąlygų
projektas ir pats jungimosi įgyvendinimas turėtų būti
paskelbti atitinkamame viešajame registre kiekvienos
besijungiančios bendrovės atžvilgiu.

(6) Visų valstybių narių įstatymai turėtų nustatyti, kad
kiekvienai besijungiančiai bendrovei nacionaliniu lygme-
niu vieno ar kelių ekspertų būtų parengiama ataskaita
apie bendrą vienos valstybės ribas peržengiančio jungi-
mosi sąlygų projektą. Siekiant riboti vienos valstybės
ribas peržengiančio jungimosi ekspertų išlaidas, turėtų
būti nustatyta galimybė parengti vieną ataskaitą, skirtą
visiems besijungiančių bendrovių nariams. Bendrą vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi sąlygų projektą
turėtų patvirtinti kiekvienos tokios bendrovės visuotinis
susirinkimas.
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(7) Siekiant palengvinti vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi vykdymą turėtų būti nustatyta, kad kiekvienu
atveju nacionalinės institucijos, turinčios jurisdikciją
kiekvienos iš besijungiančių bendrovių atžvilgiu, turėtų
tikrinti sprendimų priėmimo procedūros teisėtumą ir
užbaigimą, o vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi įvykdymą ir teisėtumą turėtų tikrinti naciona-
linė institucija, turinti jurisdikciją po jungimosi veiksian-
čios bendrovės atžvilgiu. Ši nacionalinė institucija gali
būti teismas, notaras ar bet kuri kita atitinkamos
valstybės narės paskirta institucija. Tai pat reikia
nustatyti, kokia nacionaline teise remiantis nustatomas
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi įsigalio-
jimo laikas, t. y. kokia teise privalo vadovautis po
jungimosi veiksianti bendrovė.

(8) Siekiant apsaugoti narių ir kitų asmenų interesus, reikėtų
patikslinti vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
teisines pasekmes nurodant ar po jungimosi veiksianti
bendrovė yra įsigyjanti ar nauja bendrovė. Siekiant
užtikrinti teisinį apibrėžtumą, reikia nustatyti, kad po
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi įsigalio-
jimo datos šis vėliau negalėtų būti paskelbtas negalio-
jančiu.

(9) Ši direktyva nepažeidžia teisės aktų dėl koncentracijų tarp
įmonių kontrolės taikymo nei Bendrijos, taikant Regla-
mentą (EB) Nr. 139/2004 (1), nei valstybių narių mastu.

(10) Ši direktyva neturi įtakos kredito įstaigoms ir kitoms
finansinių paslaugų įmonėms taikomiems Bendrijos
teisės aktams ir juos įgyvendinančioms nacionalinės
teisės nuostatoms.

(11) Ši direktyva nepažeidžia valstybių narių teisės aktų,
kuriais remiantis reikia nurodyti informaciją apie siūlomą
po vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
veiksiančios bendrovės centrinės administracijos vietą
arba pagrindinę verslo vietą.

(12) Darbuotojų teisės (kitos nei dalyvavimo) turi ir toliau būti
reglamentuojamos nacionalinėmis nuostatomis, minimo-
mis 1998 m. liepos 20 d. Tarybos direktyvoje 98/59/EB
dėl kolektyvinio atleidimo iš darbo (2),
2001 m. kovo 12 d. Tarybos direktyvoje 2001/23/EB
dėl darbuotojų teisių apsaugos įmonių verslo arba
įmonių ar verslo dalių perdavimo atveju (3),
2002 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvoje 2002/14/EB dėl bendros darbuotojų infor-
mavimo ir konsultavimosi su jais sistemos sukūrimo
Europos bendrijoje (4) ir 1994 m. rugsėjo 22 d. Tarybos
direktyva 94/45/EB dėl Europos darbų tarybos steigimo
arba Bendrijos mastu veikiančių įmonių ir Bendrijos
mastu veikiančių įmonių grupių darbuotojų informa-
vimo bei konsultavimo tvarkos nustatymo (5).

(13) Jei besijungiančios bendrovės darbuotojai pagal šią
direktyvą turi dalyvavimo priimant sprendimus teisę ir
jei valstybės narės, kurioje po vienos valstybės ribas
peržengiančio jungimosi veiksianti bendrovė turės regist-
ruotą buveinę, vidaus teisė nenumato tokios pačios
dalyvavimo priimant sprendimus apimties kaip atitinka-
mose besijungiančiose bendrovėse – įskaitant priežiūros
organo komitetus, kuriems suteiktos sprendimų pri-
ėmimo galios – arba ši teisė nenumato po vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi veiksiančios
bendrovės padalinių darbuotojams tokios pačios teisės
naudotis minėtomis teisėmis, po tokio jungimosi
veiksiančios bendrovės darbuotojų dalyvavimas priimant
sprendimus ir jų įtraukimas nustatant minėtas teises turi
būti reglamentuotas. Kartu reikia vadovautis
2001 m. spalio 8 d. Tarybos reglamento (EB)
Nr. 2157/2001 dėl Europos bendrovės (SE) statuto (6) ir
2001 m. spalio 8 d. Tarybos direktyvos 2001/86/EB
papildančios Europos bendrovės įstatus dėl darbuotojų
dalyvavimo priimant sprendimus (7) pagrindais ir proce-
dūromis atliekant pakeitimus, kurie laikomi būtinais,
kadangi po jungimosi veiksiančiai bendrovei galioja
valstybės narės, kurioje yra registruota buveinė, nacio-
nalinė teisė. Kad jungimasis nebūtų be reikalo vilkinamas,
pagal Direktyvos 2001/86/EB 3 straipsnio 2 dalies
b punktą valstybės narės gali užtikrinti greitą šios
direktyvos 16 straipsnyje numatytų derybų pradžią.

(14) Siekiant nustatyti darbuotojų dalyvavimo priimant
sprendimus lygį besijungiančiose bendrovėse, reikėtų
taip pat atsižvelgti į darbuotojų atstovų procentinę dalį
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valdymo grupėje, kuri atsakinga už bendrovės pelno
vienetus.

(15) Kadangi valstybės narės negali deramai pasiekti minėto
tikslo, t. y. nustatyti taisyklių su bendrais požymiais,
taikomų tarpvalstybiniu lygmeniu, ir kadangi dėl siūlomo
veiksmo masto ir poveikio tų tikslų būtų geriau siekti
Bendrijos lygmeniu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje
nustatyto subsidiarumo principo Bendrija gali patvirtinti
priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcin-
gumo principą šia direktyva neviršijama to, kas būtina
nurodytam tikslui pasiekti.

(16) Pagal Tarpinstitucinio susitarimo dėl geresnės teisės aktų
leidybos (1) 34 punktą valstybės narės turėtų būti
skatinamos savo ir Bendrijos naudai sudaryti lenteles,
kurios kuo geriau iliustruotų šios direktyvos ir įgyvendi-
nimo priemonių atitikmenis, ir jas skelbti,

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ:

1 straipsnis

Taikymo sritis

Ši direktyva taikoma ribotos atsakomybės bendrovių, kurios
įsteigtos pagal valstybės narės teisę ir kurių registruota
buveinė, centrinė administracija arba pagrindinė verslo vieta
yra Bendrijoje, jungimuisi, jei bent dviem iš bendrovių taikoma
skirtingų valstybių narių teisė (toliau – vienos valstybės ribas
peržengiantis jungimasis).

2 straipsnis

Apibrėžimai

Šioje direktyvoje:

1) „ribotos atsakomybės bendrovė“ (toliau – bendrovė):

a) bendrovė, kaip numatyta Direktyvos 68/151/EEB (2)
1 straipsnyje, arba

b) bendrovė su daliniu kapitalu, esanti juridinis asmuo
ir turinti atskirą turtą, kuriuo bendrovė atsako už
savo įsipareigojimus, ir kuriai pagal nacionalinę teisę
taikomos sąlygos dėl garantijų siekiant apsaugoti
narių ir kitų asmenų interesus, kaip numatyta
Direktyvoje 68/151/EEB;.

2) „jungimasis“ reiškia veiksmą, kuriuo:

a) vienos ar kelių bendrovių, baigiančių savo veiklą be
likvidavimo procedūros, turtas bei įsipareigojimai
pereina kitai veikiančiai bendrovei – įsigyjančiai
bendrovei – už jų nariams išleistus vertybinius
popierius ar dalis, išreiškiančias tos kitos bendrovės
kapitalą, ir, jeigu taikoma, apmokėjimą grynaisiais
pinigais, kuris neviršija 10 % tų vertybinių popierių
ar dalių nominalios vertės arba, jeigu nominalios
vertės nėra, – jų buhalterinės vertės; arba

b) dviejų arba daugiau bendrovių, baigiančių savo
veiklą be likvidavimo procedūros, turtas bei įsipa-
reigojimai pereina bendrovei - naujai bendrovei -,
kurią jos sukuria už jų nariams išleistus vertybinius
popierius ar dalis, išreiškiančias tos naujos bendro-
vės kapitalą, ir, jeigu taikoma, apmokėjimą grynai-
siais pinigais, kuris neviršija 10 % tų vertybinių
popierių ar dalių nominalios vertės arba, jeigu
nominalios vertės nėra, – jų buhalterinės vertės;
arba

c) bendrovės, baigiančios savo veiklą be likvidavimo
procedūros, turtas bei įsipareigojimai pereina bend-
rovei, kuri turi visus jos vertybinius popierius ar
dalis, išreiškiančias bendrovės kapitalą.
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3 straipsnis

Kitos nuostatos dėl taikymo srities

1. Nepažeidžiant 2 straipsnio 2 punkto, ši direktyva taikoma
vienos valstybės ribas peržengiančiam jungimuisi ir tada, kai
2 straipsnio 2 punkto a ir b papunkčiuose nurodytas
apmokėjimas grynaisiais pinigais pagal bent vienos susijusios
valstybės narės teisę gali viršyti 10 % vertybinių popierių ar
dalių, išreiškiančių po vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi veiksiančios bendrovės kapitalą, nominalios vertės
arba, jeigu nominalios vertės nėra, – jų buhalterinės vertės.

2. Valstybės narės gali priimti sprendimą netaikyti šios
direktyvos vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
atveju, kai jungiasi kooperatinė bendrovė. Tai galioja ir tuo
atveju, kai ši kooperatinė bendrovė patenka į „ribotos
atsakomybės bendrovės“ apibrėžimą pagal 2 straipsnio 1
punktą.

3. Ši direktyva netaikoma vienos valstybės ribas peržengian-
čio jungimosi atveju, kuriame dalyvauja bendrovė, kurios
tikslas – bendras iš visuomenės surinkto kapitalo investavimas,
kuri veikia remdamasi rizikos išskaidymo principu ir kurios
vienetai, reikalaujant vienetų turėtojams, atperkami arba
išperkami tiesiogiai arba netiesiogiai iš bendrovės turto.
Tokiam atpirkimui arba išpirkimui prilyginami veiksmai,
kurių imasi bendrovė, siekdama užtikrinti, kad jos vienetų
biržos vertė žymiai nenukryptų nuo jų grynosios turto vertės.

4 straipsnis

Sąlygos, susijusios su vienos valstybės ribas
peržengiančiu jungimusi

1. Jei šioje direktyvoje nenumatyta kitaip,

a) vienos valstybės ribas peržengiančiame jungimesi gali
jungtis tik tų tipų bendrovės, kurios turi teisę jungtis
remiantis atitinkamos valstybės narės teisės aktų reika-
lavimais, ir

b) bendrovė, dalyvaujanti vienos valstybės ribas peržen-
giančiame jungimesi, laikosi jai taikomų nacionalinės
teisės aktų ir formalumų. Jei valstybės narės institucijos,
remdamosi šios valstybės narės įstatymais dėl viešųjų
interesų gali paprieštarauti bendrovių jungimuisi valsty-
bės viduje, ši nuostata taip pat galioja ir vienos valstybės
ribas peržengiančiam jungimuisi, kai bent vienai iš
besijungiančių bendrovių taikoma minėtos valstybės
narės teisė. Ši nuostata netaikoma tiek, kiek taikomas
Reglamento (EB) Nr. 139/2004 21 straipsnis.

2. 1 dalies b punkte numatytos nuostatos ir formalumai be
kita ko apima klausimus dėl su jungimusi susijusių sprendimų
priėmimo procedūrų, ir, atsižvelgiant į tai, kad jungimasis
peržengia vienos valstybės ribas, dėl besijungiančių bendrovių
kreditorių, obligacijų turėtojų ir vertybinių popierių ar dalių
turėtojų, taip pat darbuotojų, kai kalbama ne apie 16 straipsny-
je reglamentuojamas teises, apsaugos. Valstybė narė vienos
valstybės ribas peržengiančiame jungimesi dalyvaujančių
bendrovių, veikiančių pagal jos teisę, atžvilgiu gali priimti

nuostatas, užtikrinančias tinkamą vienos valstybės ribas
peržengiančiam jungimuisi prieštaraujančių narių mažumos
apsaugą.

5 straipsnis

Bendras vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
sąlygų projektas

Kiekvienos besijungiančios bendrovės valdymo ar adminis-
travimo organas parengia bendrą vienos valstybės ribas
peržengiančio jungimosi sąlygų projektą. Bendrame vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi sąlygų projekte
pateikiami bent jau tokie duomenys:

a) kiekvienos besijungiančios bendrovės teisinė forma,
pavadinimas, registruota buveinė ir po vienos valstybės
ribas peržengiančio jungimosi veiksiančios bendrovės
siūloma teisinė forma, pavadinimas ir registruota
buveinė;

b) vertybinių popierių ar dalių, išreiškiančių bendrovės
kapitalą, keitimo santykis ir bet kokių grynųjų išmokų
dydis;

c) vertybinių popierių ar dalių, išreiškiančių po vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi veiksiančios
bendrovės kapitalą, paskirstymo sąlygos;

d) galimas vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
poveikis užimtumui;

e) data, nuo kurios tokių vertybinių popierių ar dalių,
išreiškiančių bendrovės kapitalą, turėjimas suteikia teisę
jų turėtojams gauti pelno dalį, ir bet kokios specialios
sąlygos, darančios įtaką šiai teisei;

f) data, nuo kurios besijungiančių bendrovių sandoriai
apskaitos tikslais laikomi bendrovės, veiksiančios po
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi, sando-
riais;

g) teisės, kurias po vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi veiksianti bendrovė suteikia specialių teisių
turintiems nariams ir vertybinių popierių, išskyrus dalis,
išreiškiančias bendrovės kapitalą, savininkams arba su
jomis susijusios siūlomos priemonės;

h) bet kokios specialios lengvatos, suteikiamos ekspertams,
nagrinėjantiems vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi sąlygų projektą, arba besijungiančių bendrovių
administravimo, valdymo, priežiūros ar kontrolės organų
nariams;

i) po vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
veiksiančios bendrovės įstatai;

j) atitinkamais atvejais informacija apie procedūras, kurios,
remiantis 16 straipsnio nuostatomis, taikomos nustatant
po vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
veiksiančios bendrovės darbuotojų dalyvavimo priimant
sprendimus sąlygas;
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k) informacija apie po vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi veiksiančiai bendrovei perėjusių turto ir
įsipareigojimų įvertinimą;

l) besijungiančių bendrovių atskaitomybių, naudojamų
nustatyti vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
sąlygas, sudarymo datos.

6 straipsnis

Paskelbimas

1. Bendras vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
sąlygų projektas kiekvienos besijungiančios bendrovės atžvil-
giu paskelbiamas vadovaujantis atitinkamos valstybės narės
teisės aktais, kaip numatyta Direktyvos 68/151/EEB
3 straipsnyje, ne vėliau kaip prieš mėnesį iki sprendimą dėl
jungimosi turinčio priimti visuotinio susirinkimo.

2. Nepažeidžiant papildomų reikalavimų, nustatytų valsty-
bės narės, kurios jurisdikcijai priklauso bendrovė, apie
kiekvieną besijungiančią bendrovę tos valstybės narės nacio-
naliniame leidinyje skelbiami tokie duomenys:

a) kiekvienos besijungiančios bendrovės tipas, pavadinimas,
registruota buveinė;

b) registras, kuriame laikomi Direktyvos 68/151/EEB
3 straipsnio 2 dalyje nurodyti kiekvienos besijungiančios
bendrovės dokumentai, ir registravimo numeris tame
registre;

c) kiekvienai besijungiančiai bendrovei nuoroda
į priemones, kurių buvo imtasi siekiant įgyvendinti
atitinkamos bendrovės kreditorių arba kiekvienos iš
besijungiančių bendrovių mažumos narių teises, ir
adresas, kuriuo galima nemokamai gauti visą informaciją
apie šias priemones.

7 straipsnis

Valdymo ar administravimo organo ataskaita

Kiekvienos iš besijungiančių bendrovių valdymo ar adminis-
travimo organas parengia nariams skirtą ataskaitą, kurioje
paaiškinami ir pagrindžiami vienos valstybės ribas peržen-
giančio jungimosi teisiniai ir ekonominiai aspektai bei
išaiškinamas tokio jungimosi poveikis nariams, kreditoriams
ir darbuotojams.

Nariams ir darbuotojų atstovams arba, jei tokių atstovų nėra,
tiesiogiai darbuotojams ne vėliau kaip prieš mėnesį iki

visuotinio susirinkimo, nurodyto 9 straipsnyje, dienos,
sudaromos sąlygos gauti ataskaitą.

Jei bet kurios iš besijungiančių bendrovių valdymo arba
administravimo organas iš savo darbuotojų atstovų laiku
gauna jų nuomonę, kaip numatyta pagal nacionalinę teisę, ši
pridedama prie ataskaitos.

8 straipsnis

Nepriklausomo eksperto ataskaita

1. Kiekvienai besijungiančiai bendrovei parengiama nariams
skirta nepriklausomo eksperto ataskaita, kurią gauti sąlygos
turi būti sudarytos ne vėliau kaip prieš mėnesį iki visuotinio
susirinkimo, nurodyto 9 straipsnyje, dienos. Priklausomai nuo
kiekvienos valstybės narės teisės aktų reikalavimų, tokie
ekspertai gali būti fiziniai arba juridiniai asmenys.

2. Vietoje kiekvienos besijungiančios bendrovės vardu
veikiančių ekspertų, nagrinėti vienos valstybės ribas peržen-
giančio jungimosi bendrą sąlygų projektą ir surašyti visiems
nariams skirtą bendrą ataskaitą gali vienas ar keli tos valstybės
narės, kurios teisė taikoma vienai iš besijungiančių bendrovių
arba bendrovei, veiksiančiai po vienos valstybės ribas
peržengiančio jungimosi, teisminės arba administracinės
institucijos šiuo tikslu bendru bendrovių prašymu paskirti
arba vienos iš minėtų institucijų patvirtinti nepriklausomi
ekspertai.

3. Ekspertų ataskaitoje pateikiami bent jau duomenys,
nurodyti 1978 m. spalio 9 d. Tarybos direktyvos
78/855/EEB dėl akcinių bendrovių jungimosi (1) 10 straipsnio
2 dalyje. Ekspertai turi teisę iš kiekvienos besijungiančios
bendrovės reikalauti bet kokios informacijos, kuri, jų
nuomone, yra būtina atliekant pareigas.

4. Nepriklausomų ekspertų bendro vienos valstybės ribas
peržengiančio jungimosi sąlygų projekto tikrinimas ir atitin-
kama eksperto ataskaita nereikalaujami, jei taip nusprendžia
visi visų besijungiančių bendrovių nariai.

9 straipsnis

Visuotinio susirinkimo pritarimas

1. Susipažinęs su ataskaitomis, nurodytomis 7 ir 8 straips-
niuose, kiekvienos besijungiančios bendrovės visuotinis susi-
rinkimas sprendžia dėl pritarimo bendram vienos valstybės
ribas peržengiančio jungimosi sąlygų projektui.

2005 11 25 LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 310/5

(1) OL L 295, 1978 10 20, p. 36. Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais 2003 m. Stojimo aktu.



2. Kiekvienos besijungiančios bendrovės visuotinis susirin-
kimas gali išlaikyti teisę vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi įgyvendinimą padaryti priklausomą nuo jo aiškaus
pritarimo priimtiems susitarimams dėl darbuotojų dalyvavimo
priimant sprendimus po vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi veiksiančioje bendrovėje.

3. Valstybės narės teisės aktuose gali būti nereikalaujama,
kad bendrovių jungimasis būtų patvirtintas įsigyjančios
bendrovės visuotiniame susirinkime, jeigu įvykdomos Direk-
tyvos 78/855/EEB 8 straipsnyje nustatytos sąlygos.

10 straipsnis

Pažymėjimas, išduodamas prieš jungimąsi

1. Kiekviena valstybė narė paskiria teismą, notarą arba kitą
kompetentingą instituciją, kuri tiria vienos valstybės ribas
peržengiančio jungimosi teisėtumą dėl tos procedūros dalies,
kuri yra susijusi su kiekviena besijungiančia bendrove, kuriai
taikoma tos valstybės narės nacionalinė teisė.

2. 1 dalyje nurodyta institucija kiekvienoje šių valstybių
narių besijungiančioms bendrovėms, kurioms taikoma tos
valstybės teisė, kiek galima greičiau išduoda pažymėjimą,
aiškiai patvirtinantį, kad buvo tinkamai atlikti visi prieš
jungimąsi būtini atlikti veiksmai ir formalumai.

3. Jei valstybės narės, kurios teisė taikoma besijungiančiai
bendrovei, teisėje numatyta vertybinių popierių ar dalių
keitimo santykio tyrimo ir pakeitimo arba kompensacijų
mažumos nariams mokėjimo procedūra, neužkertant kelio
įregistruoti vienos valstybės ribas peržengiantį jungimąsi,
tokia procedūra taikoma tik tuomet, kai kitos besijungiančios
bendrovės, esančios valstybėse narėse, nenustačiusiose tokios
procedūros, tvirtindamos 9 straipsnio 1 dalyje nurodytą
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi sąlygų pro-
jektą, aiškiai išreiškia sutikimą, kad pirmosios besijungiančios
bendrovės nariai galėtų kreiptis į atitinkamą teismą su
prašymu taikyti šią procedūrą. Tokiais atvejais 1 dalyje
numatyta institucija gali išduoti 2 dalyje nurodytą pažymė-
jimą, net jei tokia procedūra jau yra pradėta. Tada pažymėjime
turi būti nurodoma, kad minėta procedūra vyksta. Tokios
procedūros metu priimtas sprendimas yra privalomas po
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi veiksiančiai
bendrovei ir visiems jos nariams.

11 straipsnis

Vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
teisėtumo patikrinimas

1. Kiekviena valstybė narė paskiria teismą, notarą arba kitą
kompetentingą instituciją, kuri tiria vienos valstybės ribas
peržengiančio jungimosi teisėtumą, kiek tai susiję su vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi įvykdymo ir,

atitinkamai, naujos bendrovės, veiksiančios po minėto vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi, kūrimo procedūros
dalimi, jei pastarajai bendrovei taikoma tos valstybės narės
nacionalinė teisė. Ši institucija be kita ko užtikrina, kad
besijungiančios bendrovės pritarė bendram vienos valstybės
ribas peržengiančio jungimosi sąlygų projektui tomis pačiomis
sąlygomis, taip pat atitinkamais atvejais, kad, remiantis
16 straipsniu, buvo susitarta dėl darbuotojų dalyvavimo
priimant sprendimus.

2. Tuo tikslu kiekviena besijungianti bendrovė per šešis
mėnesius nuo 10 straipsnio 2 dalyje nurodyto pažymėjimo
išdavimo dienos pateikia jį 1 dalyje nurodytai institucijai kartu
su 9 straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo patvirtintu
bendru vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi sąlygų
projektu.

12 straipsnis

Vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
įsigaliojimas

Valstybė narė, kurios jurisdikcijai priklauso bendrovė, veik-
sianti po vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi,
nustato datą, nuo kurios vienos valstybės ribas peržengiantis
jungimasis laikomas įsigaliojusiu. Ši data turi būti po
11 straipsnyje nurodyto patikrinimo atlikimo.

13 straipsnis

Registravimas

Kiekvienos valstybės narės, kurių jurisdikcijai priklausė
besijungiančios bendrovės, teisėje nustatoma, kokia tvarka,
atsižvelgiant į tos valstybės teritoriją, remiantis Direktyvos
68/151/EEB 3 straipsnio reikalavimais, jungimosi įvykdymas
turi būti paskelbtas viešajame registre, kuriam reikalaujama
pateikti kiekvienos besijungiančios bendrovės dokumentus.

Registras, kuriame įregistruojama po vienos valstybės ribas
peržengiančio jungimosi veiksianti bendrovė, nedelsiant
praneša registrui, kuriam buvo reikalaujama pateikti kiekvie-
nos besijungiančios bendrovės dokumentus, kad įsigaliojo
vienos valstybės ribas peržengiantis jungimasis. Ankstesnis
registravimas, jei taikoma, išbraukiamas tik gavus minėtą
pranešimą, bet ne anksčiau.

14 straipsnis

Vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi pasekmės

1. Vienos valstybės ribas peržengiantis jungimasis, įvykdytas
2 straipsnio 2 punkto a ir c papunkčiuose nustatyta tvarka,
nuo 12 straipsnyje nurodytos datos turi šias pasekmes:

a) visas įsigyjamos bendrovės turtas ir įsipareigojimai
pereina ją įsigyjančiai bendrovei;
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b) įsigyjamos bendrovės nariai tampa įsigyjančios bendro-
vės nariais;

c) įsigyjama bendrovė pasibaigia.

2. Vienos valstybės ribas peržengiantis jungimasis, įvykdytas
2 straipsnio 2 punkto b papunktyje nustatyta tvarka, nuo
12 straipsnyje nurodytos dienos turi šias pasekmes:

a) visas besijungiančių bendrovių turtas ir įsipareigojimai
pereina naujai bendrovei;

b) besijungiančių bendrovių nariai tampa naujos bendrovės
nariais;

c) besijungiančios bendrovės pasibaigia.

3. Jei vienos valstybės ribas peržengiančio bendrovių
jungimosi šios direktyvos prasme atveju valstybės narės
įstatymai reikalauja, kad besijungiančios bendrovės atliktų
specialius formalumus iki tol, kol tam tikro jų turto, teisių ir
pareigų perėjimas tampa galiojantis trečiųjų asmenų atžvilgiu,
tokius formalumus vykdo po vienos valstybės ribas peržen-
giančio jungimosi veiksianti bendrovė.

4. Vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi metu
egzistuojančios besijungiančių bendrovių turimos teisės ir
pareigos, kylančios iš darbo sutarčių ar darbo santykių,
įgyvendinant šį jungimąsi, pereina po tokio jungimosi
veiksiančiai bendrovei vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi įsigaliojimo dieną.

5. Įsigyjančios bendrovės dalys nėra išduodamos už įsigyja-
mos bendrovės dalis, jei jų turi:

a) pati įsigyjanti bendrovė arba asmuo, veikiantis savo
vardu, tačiau įsigyjančios bendrovės sąskaita; arba

b) pati įsigyjama bendrovė arba asmuo, veikiantis savo
vardu, bet įsigyjamos bendrovės sąskaita.

15 straipsnis

Supaprastinta tvarka

1. Kai vienos valstybės ribas peržengiantį jungimąsi įsigyjant
vykdo bendrovė, turinti visas dalis ir kitus vertybinius
popierius, suteikiančius jai teisę balsuoti įsigyjamos bendrovės
ar įsigyjamų bendrovių visuotiniuose susirinkimuose:

— netaikomos 5 straipsnio b, c ir e punktų, 8 straipsnio ir
14 straipsnio 1 dalies b punkto nuostatos,

— įsigyjamai bendrovei ar įsigyjamoms bendrovėms netai-
komos 9 straipsnio 1 dalies nuostatos.

2. Jei vienos valstybės ribas peržengiantį jungimąsi įsigyjant
vykdo bendrovė, turinti 90 % ar daugiau, bet ne visas
įsigyjamos bendrovės ar įsigyjamų bendrovių dalis ir kitus
vertybinius popierius, suteikiančius teisę balsuoti visuoti-
niuose susirinkimuose, vieno ar kelių nepriklausomų ekspertų
ataskaitų ir tyrimui būtinų dokumentų reikalaujama tiek, kiek
reikalaujama pagal nacionalinę teisę, taikytiną arba įsigyjamai,
arba įsigyjančiai bendrovei.

16 straipsnis

Darbuotojų dalyvavimas

1. Nepažeidžiant 2 dalies nuostatų, po vienos valstybės
peržengiančio jungimosi veiksiančiai bendrovei taikomos
darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus taisyklės, jeigu
tokios yra, galiojančios valstybėje narėje, kurioje yra bendrovės
registruota buveinė.

2. Tačiau, valstybėje narėje, kurioje yra po jungimosi
veiksiančios bendrovės registruota buveinė, galiojančios
darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus taisyklės, jeigu
tokios yra, netaikomos, kai bent vienos besijungiančios
bendrovės šešis mėnesius iki 6 straipsnyje nurodyto vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi sąlygų projekto
paskelbimo vidutinis darbuotojų skaičius yra daugiau kaip
500 ir toje bendrovėje taikoma darbuotojų dalyvavimo
priimant sprendimus sistema, apibrėžta Direktyvos
2001/86/EB 2 straipsnio k punkte, arba kai po vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi veiksiančiai bendrovei
taikoma nacionalinė teisė:

a) nenustato bent jau tokio pat darbuotojų dalyvavimo
priimant sprendimus lygio, koks buvo atitinkamose
besijungiančiose bendrovėse, kuris įvertinamas pagal
darbuotojų atstovų procentinę dalį administravimo ar
priežiūros organe arba jų komitetuose, arba valdymo
grupėje, kuri atsakinga už bendrovės pelno vienetus,
atsižvelgiant į darbuotojų dalyvavimą, arba

b) nesuteikia po jungimosi veiksiančios bendrovės padali-
nių, esančių kitose valstybėse narėse, darbuotojams tokių
pačių teisių naudotis dalyvavimo priimant sprendimus
teisėmis, kokias turi darbuotojai, dirbantys valstybėje
narėje, kurioje yra po jungimosi veiksiančios bendrovės
registruota buveinė.
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3. 2 dalyje numatytais atvejais po vienos valstybės ribas
peržengiančio jungimosi veiksiančios bendrovės darbuotojų
dalyvavimą priimant sprendimus ir jų dalyvavimą nustatant
tokias teises valstybės narės reglamentuoja mutatis mutandis,
atsižvelgdamos į 4–7 dalis, vadovaudamosi Reglamento (EB)
Nr. 2157/2001 12 straipsnio 2, 3 ir 4 dalyse nustatytais
principais ir tvarka bei šiomis Direktyvos 2001/86/EB
nuostatomis:

a) 3 straipsnio 1, 2 ir 3 dalimis, 4 dalies pirmosios
pastraipos pirmąja įtrauka ir antrąja pastraipa, 5 ir
7 dalimis;

b) 4 straipsnio 1 dalimi, 2 dalies a, g ir h punktais bei
3 dalimi;

c) 5 straipsniu;

d) 6 straipsniu;

e) 7 straipsnio 1 dalimi, 2 dalies pirmosios pastraipos
b punktu bei antrąja pastraipa ir 3 dalimi. Tačiau, taikant
šią direktyvą, nuo 25 % iki 33 1/3 % didinami Direktyvos
2001/86/EB 7 straipsnio 2 dalies pirmosios pastraipos
b punkte reikalaujami procentiniai dydžiai tos direktyvos
priedo 3 dalyje numatytoms standartinėms taisyklėms
įgyvendinti;

f) 8, 10 ir 12 straipsniais;

g) 13 straipsnio 4 dalimi;

h) priedo 3 dalies b punktu.

4. Reglamentuodamos 3 dalyje minimus principus bei
tvarką, valstybės narės:

a) suteikia atitinkamiems besijungiančių bendrovių orga-
nams teisę be jokių išankstinių derybų pasirinkti, kad
joms būtų tiesiogiai taikomos 3 dalies h punkte minimos
dalyvavimo standartinės taisyklės pagal valstybės narės,
kurioje bus po vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi veiksiančios bendrovės registruota buveinė,
teisės aktų nuostatas, ir laikytis šių taisyklių nuo jos
įregistravimo datos;

b) suteikia specialiajam derybų organui teisę dviem trečda-
liais savo narių, atstovaujančių ne mažiau kaip dviem
trečdaliams darbuotojų, balsų, įskaitant balsus narių,
atstovaujančių ne mažiau kaip dviejų skirtingų valstybių
narių darbuotojams, nuspręsti nepradėti derybų arba
nutraukti jau pradėtas derybas ir remtis valstybėje narėje,
kurioje bus po vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi veiksiančios bendrovės registruota buveinė,
galiojančiomis darbuotojų dalyvavimo priimant sprendi-
mus taisyklėmis;

c) gali, kai po ankstesnių derybų taikomos dalyvavimo
standartinės taisyklės, nepaisydamos šių taisyklių nus-
pręsti apriboti darbuotojų atstovų santykį po vienos
valstybės ribas peržengiančio jungimosi veiksiančios
bendrovės administravimo organe. Tačiau jeigu vienoje
iš besijungiančių bendrovių darbuotojų atstovai sudarė ne
mažiau kaip vieną trečdalį administravimo arba priežiū-
ros organo, tai apribojus tą santykį, darbuotojų atstovų
administravimo organe negali būti mažiau kaip vienas
trečdalis.

5. Dalyvavimo priimant sprendimus teisių išplėtimas po
valstybės ribas peržengiančio jungimosi veiksiančios bendro-
vės darbuotojų, dirbančių kitose valstybėse narėse, atžvilgiu,
kaip nurodyta 2 dalies b punkte, nesukuria tokį variantą
pasirinkusioms valstybėms narėms jokios pareigos atsižvelgti
į šiuos darbuotojus nustatant asmenų skaičiaus ribą, sutei-
kiančią teisę dalyvauti priimant sprendimus pagal nacionalinės
teisės aktus.

6. Kai bent vienoje besijungiančioje bendrovėje veikia
darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus sistema ir tokia
sistema bus taikoma po vienos valstybės ribas peržengiančio
jungimosi veiksiančioje bendrovėje pagal 2 dalyje nurodytas
taisykles, bendrovė privalo pasirinkti tokią savo teisinę formą,
kuri leistų naudotis dalyvavimo priimant sprendimus teisėmis.

7. Kai po vienos valstybės ribas peržengiančio jungimosi
veikiančioje bendrovėje veikia darbuotojų dalyvavimo pri-
imant sprendimus sistema, tokia bendrovė privalo imtis
priemonių, užtikrinančių, kad darbuotojų teisės dalyvauti
priimant sprendimus būtų apsaugotos tolesnių jungimųsi
šalies viduje atvejais trejus metus nuo tokio jungimosi
įsigaliojimo, mutatis mutandis taikant šiame straipsnyje nusta-
tytas taisykles.

17 straipsnis

Galiojimas

Vienos valstybės ribas peržengiantis jungimasis, įsigaliojęs
pagal 12 straipsnį, nebegali būti paskelbtas negaliojančiu.
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18 straipsnis

Peržiūra

Praėjus penkeriems metams nuo 19 straipsnio pirmojoje
pastraipoje nurodytos datos, Komisija peržiūri šią direktyvą,
atsižvelgdama į jos įgyvendinimo praktiką, ir, jei būtina, siūlo
ją iš dalies pakeisti.

19 straipsnis

Baigiamosios nuostatos

Valstybės narės priima įstatymus ir kitus teisės aktus, kurie,
įsigalioję iki 2007 m. gruodžio 15 d., įgyvendina šią direktyvą.

Valstybės narės, patvirtindamos šias priemones, daro jose
nuorodą į šią direktyvą, arba tokia nuoroda daroma jas
oficialiai skelbiant. Valstybės narės nustato nuorodos teikimo
tvarką.

20 straipsnis

Įsigaliojimas

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

21 straipsnis

Adresatai

Ši direktyva skirta valstybėms narėms.

Priimta Strasbūre, 2005 m. spalio 26 d.

Europos Parlamento
Pirmininkas

J. BORRELL FONTELLES

Tarybos
Pirmininkas

D. ALEXANDER
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